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Meie rahwa töö-osawus.
ajal ei saa inimene muul

wiisil elada, kui Pead midagi
oskama. Olgu see töö wõi amet mis
tahte, on ta auus ning õiglane, ning
on tnees ehk naene selle juures usin
ja hoolikas, siis saab inimene sette
juures leiba. See asi on igaühele
tähtjas, nõnda siis ka Eesti rahwale.
Aja-kohane on küsida: Kudas on meie
rahwa töö-osawusega lugu? Kas tal
on töö-osawust? Missugused tööd need

on, mille tarwis Eesti rahwal aim
net on?

Et meie rahival tööosawust on,
selle kohta ei kahtle küll keegi, kes meie

rahwast wähegi tunneb ja tundma
õpib. Tihti küllalt on ka wõõra-keel
sedgi kirjad seda tunnistanud. Kui
Eesti talu-rahwa pääle waatame, siis
ei ole see aeg sugugi kaugel selja taga,
mil neid Eesti peremehi palju oli, kes
ise pea kõik tegiwad, mis neil waja;
nõnda oli peremees näituseks oma puu

sepp, müürsepp, raudsepp, püttsepp ja
mõni kord rättseppgi, kui ka seda wii
mast harwemini juhtus, Naesterahwad
mõistfiwad juba wanast hallist ajast
saadik lõuendit ja willast riiet ning üle
üldse kangast kui ka sukke, sokke ja
kampsonid kududa. Seda möistawad
nad praegugi ja on lelles kunstis ko
guni tublil sammul edasi astunud.

Siin tahame aga weel üleüldse
malt Eesti rahma töö-osawuse pääle
waadata.

Esiti on meelde tuletada Eestlase
põllu-töö osawus. Siin ei käi Eest
lasest naljalt keegi teine rahwas mööda.

Selles töös on Eestlased juba wanast
ajast saadik osawad ja usinad olnud
ja on seda weel praegugi. Meie ole
me ise uaabri-rahwa Lätlaste liikmete
käest kuulnud, kuda need ütlesiwad:
„Kui põld nii sant on, et ta midagi
ei kanna, siis anna ta Eestlase kätte,
see oskab teda nii harida, et tast ometi

midagi tuleb." See ütelus on iga
päewasest elust wõetud ja on meie
rahwale auuks, aga ka kohane. Meie
ei taha selle üle enam pikemalt kõne
leda, sest et asi küllalt selge oru Eest
lane on wäsimata põllumees ja ci
hooli põldu harides nnest ega laisku
sest, waid tõuseb õigel põlluharimise
ajal kell kaks hommiku üles jn heidab
alles kell 11 õhtul magama. Üksnes
sellel musil ja täiesti Põldu tundes
töö läbi on Eestlased endid elatada ja
maksusid maksta jõudnud. Peaks see
hool ja usinus ikka nõnda jääma, siis
jääb ka lootus, et meie rahwas elada
wõib, sest põllutöö elatab kõige pare
mini rohivast.

r Niisamati lähemad Eestlaste käes
ka teised tööd hästi toime. Nõnda
ssnmelt kosub nende käes wäga hästi ja
jtusastt puusepa-töö. Eesti puutööltsi
otsitakse igal pool meie wäiksel isa-

maal ja selle linnades just selle
pärast, et nemad kõige puhtamat ja
paremat tööd teemad. Seda naitawad
kõik ilusad ehitused, mis Eestlaste käte
töö. Meie ei hakka neid siin neid ük
sikult nimetamisest igaühel on hõl
bus niisuguseid töösid leida ja maa
delda. Juhatame siin tähelepanemist
üksnes Tallinna Kaarli kiriku katuse
tooli poole, mis nii kunstlik ja ilus
on, kui iganes kõimalik. Tarnast tööd
wõidi ainult selle läbi nõnda ära teha,
et töö juhataja ja töölised oma asja
oskasiwad.

Müüritöö kohta on sagedasti teist
mõtet kuulda olnud. On üteldud, et
Eestlastel osawust müüritöö tarwis
puudub. Nad ei saada sellega küllalt
hästi toime. Asi ei ole aga sugugi
nõnda. Ka siin on just uuem aeg
näidanud, et Eestlased müüritööd mõis
tnwad ära toimetada päälegi kõige
puhtamat ja ilusamat müüritööd. Selle
pärast on just uuemal ajal hakatud
Ml Eesti töölisi kanvitama, kus hästi
puhast ja ilusat müün wasa oli. Et
see meie ütelus tõsi on, seda tuunis
tawad mitmed suured müüritööd, Ni
metame siin üksnes mõned: Waadaku
osawõtja praegu nimetatud Kaarli ki
rikut Tallinnas, waadaku ta siis ka
uut Peetri kirikut Tartus ja sellesama
niniega uut kirikut Narwas, Kõigil
neil kolmel kirikul on nii ilus müür,
nagu seda ühelgi muul tuntul tcrwel
Balti maal leida ei ole. Aga ka just
nende kirikute ehitamisel waadati mee

lega selle pääle, et töölised Eestlased
oliwad: niisama ole ka löö juhataja
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Wene maalt.

hed iseäranis agarasti ning näitamad, kuda
tenia oma mõtte poolest puhas Wene mees
olnud ja Wene maimu iga tahes püüdnud
wälja laotada. Nõnda olnud see ka Poola
maa wenesiamises näha aasta 1363 ümber.
Siis on Katkow nõudnud, et kõik mõisa

ei asutataks, sest see wõiks Poolakate kätte
sattuda, et katvliklastele, luteri-usulistcle ja
juutidele usuõpetust Wene keeles antaks na
nende kirikutes Wene keeli jutlust ütelhaks
ja palwet peetaks, et koolid Wene mõju
alla saaksiwad ja katoliki kloostrid lõpeksi
wad. Seda muud nõudis Katkow, ja



see Katkowi nõudmine läks ka täide. Wene
wöim ja mõju kaswas Poola ja Littawi

tud Ladina keele tähtedega, kuna kindral
Murawjew käsu andisa et need raamatud
üksi Wene keele tähtedega wõiwad ilmuda,
mis ka tänini on sündinud. Poola keeles
ci läinud see aga korda, sest et Poola kir
jandus juba .wäga rikas oli.

Borodino lahingust on hulgas
Wene lehtedes nlllld kõnet. See lahing
Wene piiril Saksa maalt sisse tungima Na
poleon I. Bonaparte wasta oli aastal
1812, see on siis nüüd 75> aastat tagasi.
Seda tnletawadgi Wene lehed meelde. See
hirmus inimeste mahatapmine on üks neist
kõige suurematest ja merisematest päewadest
maailmas olnud. Terwes suures Saksa-
Prantsuse sõjas ei saanud rohkem inimesi
surma kui kõigest umbes 100, VM hingi,
aga ühes ainsas Borodino lahingus langes
ühel ainsal päewal 13V,MV meest surma
kätte. Need oliwad kõik noored ilusad ja
terwed mehed. Hirmsas heitlemises jäi see
kord Napoleon wõitjaks, tikkus ikka enam
Wene maa sisse, jõudis wiimaks Moskwa
linna, mis Wenelased oliwad põlema Pan
nud, aga leidis siin oma toredale sõjamäele
koleda otsa, sest Wene kõma tali tappis
waenlased maha, ja nälg sundis Wene maalt
wälja minema.

tähelepanemise wäärilised
palwekirjad, Mitmest linnast olla koo
lide ministeriumile palwekirjasid sisse an
tud, et nüüd luba antaks abirahasid liuna
kassast ghiunasiumidele waeste õppstate ka->.
suks andmata jätta, sest et uue seaduse jä
rele waeste wanemate laStel mitte enam
wõimalik ei ole ghmnasiumi-koolidesse as
tuda, Selle pärast paluwad linnad, et
need abirahad lubataks käsitöö-kovlide asu
tamiseks anda, kus küllalt wõimalik on
waeste wanemate lastel õppima minna,

Selts kaubaliste teaduste
laialilaotamiseks olla Peterburis tõus
mas ja riigi-walitsusele kinnitada ette pan
dud, See selts tahab kaubateaduslisi kõne
sid pidada lasta, seesuguse teadusega täide
tud ajalehte wälja anda jne,, et kauplemine
Wene maal iseäranis Päälinnas paremini
edeneks,

Kohtu-minister Manassein on
lühikese oleku järele Peterburis jälle säält
ära sõitnud Witebski, ShtupooWe kuber
mangude ja Kaukasia maa Wstiid üle
waatama, Esiti on ministri herra Witebski
sõitnud.

W, P, Wassiljew, akademikus
pühitses 6, skp, oma 50-aastast ametipllha.
Minister Deljanow ja palju teisi kõrgeid
mehi oli sääl. Minister andis jubilarile
teada, et Keisri Majesteet temale Wladi
miri-ordu 2 klassi ja 2000 rubla paiukat
aastas aastaks) lubanudl

Häätegewad seltsid Peterburis
kulutawad aastas ühte kokku 7,600,000
rubla ära. Neid seltsisid on üksi Peterburi
linnas 728.

Kõigi kooli asu tuste eesõi
gused tulla warsti koolide ministeriumis
läbi waadata Edespidi pidada lugu nii
olema, et ka kõrgete koolide kaswandikud
ikka kõige alumise auunimega kronuteenis
kusesse astuwad: 14, astmega ehk kollegia
registrakoriga, kuna seni ajani lugu teist
wiisi oli.

Auunimede, teenistuse õiguste,
kodaniku õiguste, ordude, auurahade, armu
teiwa, awitamiste, abirahade ja muude pal
kade andmine olla praegu ministerkomitees
läbi rääkida.

Ristitud Jakutlasi Siberis ol
la ühte kokku 250,000 hinge Jakutski piis
koppkonnas, kaheksas jagu neist mõistab
Wene keelt. Et nad Wene keelt kõik ei
mõista, siis ei wõi nad ta usuõpetust saa
da ja peawad ka ristitud põlwcs Pagana-

Wõõralt maalt
Saksa maalt- Uuemal ajal teemad

sääl kaks riigi-walitsuse tegu õige rohket
kõnelemist- Esimene on see, et Saksa riigi
sõjalaevad Samoa saarte kuninga Malie
toa'le kibedust taha teemad. Sääl kaugel
maailma mere taga saartel elab tubli pihu
täis Sakslasi ja teenib hääd raha ülespi
damiseks- Aga säälsed saarlased tikkunud

õigemini Sakslaste waranduse kallale. See
orjanud Sakslaste harjad punaseks, ja nad
otsinud Saksa maalt abi. Warsti on su?
ka Mv sõjameest laewalt maale astunud

kas ta Sakslaste kallale tikkujaid jõuab nu
helda, on küsitaw, sest et ta tihe kõrwalisc
kuningaga, kes wagisi saari enese alla ki
sub, peab mõitlewa. Teine sarnane lugu
sündis Bulgariase Rustschüii linnas oli
üks ajaleht Saksa konsuli pahandanud. Sil
mapilk nõudis Saksa maa walitsus Türgi
käest, et see peab sundima Bulgnria walit
sust end wabandama, muidu saadab Saks
lane kolm söjalaewa-täit soldatid Bulgariat
karistama ja Pan b Bulgaria sadamad kinni.
Bulgaria walitsus on siis ka rutanud asja
hääks tegema. Ajaleht, mis Saksa saadi
kut pahandas, pandi kinni, ja tema toime
taja anti kohtu alla. Sellega oli Saksa
walitsus rahul. Wene lehed ütlewad selle
Pääle, et nüüd ka Wene maal luba on sõ-

Austria maalt, Grahw Katnokv,
Austria ülem minister ja kantsler sõidad
ka tänawu Friedrichsruhesse Bismark'iga
kokku saama. kokkutulekut sünnib nii i

prantsuse maalt, Grahw Paris, !
Prantsuse endiste kuningate wõsu, poomiks
wäga hääl meelel Prantsuse kuningaks saada
ja on sellel nõuul kuulutuse wälja andnud, !
milles näidata püütakse, kuda üksnes ku
ninga all Prantsuse maa õnne leiab, kuna
praegune wabatriigi wüs midagi kõlba,

litsus witte oma tööd rahuga edasi teha,"
Aga lugu tuleb weel teisest küljest paremini :
Ka wanade Napoleonide wõsu laseb oina

wiisil enam edeneda km kuninga wõi keisri
all. Aga üksnes Napoleonile sugu jõuab
tõesti riiki tubliks teha, üksi Napoleonile
sugu all saab Prantsuse maa tõesti õnne
likuks," Nõnda lubab igaüks maad õnne
likuks teha, kui aga uchjad tema käes oleks,

Jtalia maalt, Abessinia maalt Afrikast
ei tule Jtalia maale korraga midagi hääd
sõnumit. Kuna alles nädalipäewade eest aja
lehed hfläd kuulutasiwad, on praegu lng» muu
tunud, Abessinia kuningas tahta uuesti Jta
liaga jõudu katsuda, Ras Aluta olla sõja
mäega koguni Jtalia asutuste ligi, Jtalia
Maal ei jää muud nõuu järele, kui katsugu
ise wöitll wõi olgu teisest mõidetud, 
Jtalia maal läheb mitmel pool linnades
kolera-haigus ühte puhku edasi ja surmab
mõndagi inimest. Iseäranis rohkesti sureb
inimesi Messina linnas, kus päewas haigeks j
jääb Bl> IlX) inimest, kellest 25 -- 30
surewad. Ka Roomas, Neapelis, Timpa
nis ja mujal on kolera,

Walgaria maalt, ' Kuna Türgi rii
gi-malitsus teisle riikidega Bulgaria Parast
kirsasid wahctab ja küsib mis teha, kinnitab
end Koburgi prints ikka enani Bulgaria
auujärjel. Hiljuti on ta ühe ajalehe tea
tajaga rääkinud ja ütelnud: „Mul on wä
ga kahiu sellest, et Prantsuse maal minu
üle ajalehed walewiisi kirjutawad. Nad ci
Pane tähele, et mina ka Prantslane mere
Poolest olen, Wene maa ei wõi seda tah
ta, et Bulgaria riik Wene kubermanguks
muutuks, Üksgi Bulgarlane ei taha, et rii
gi enese wabadus kaoks, Minul ei jää siis
muud üle kui malmis olla ja oodata," 
Mis würst selle sõnaga arwab, ta olla mal
mis ja oodata, see ei ole seni ajani selge.
Bulgarlased, kes mõisamaal elavad, ei
salli praegust prinrst mitte, maid löödumad,
et Wene maa neile abi annab uut valit
sejat saada.

Gürgi maalt- Raha, raha, andke
raha! Nii'p see hüüd käib Türgi maal.

on tööpaiga maksmine käes, ei ole raha!
Siis on walitsusc poolest käsk antud, et ei
ole waja ühe woi paari kuu eest kroonm

nii palju järele, et esiteks püsside tegijatele
wõib tööpaika maksta. Et ametnikkudel
niisuguse käsu pärast hääd meelt ei ole, see
on hõlbus anvatn, , Kõige naljakam on
weel see lugu, et OttüMani punk, kes Türgi
saadikutele wäljamaale palkasid maksab, ou
otsuse wõtuud neid palkasid maksmata jätta.
See vn paha liigu! Mis penwad nüüd sam

Jutunurk
Kaks sõrme.

(Järg.)

Nõnda oliivad laod, kuni Koogu Madli
ühel pühapäeiva õhtul Tuuliktornile küla
liseks tulu

külma tulnud. Lahe serwasid kattis kitsas
õhukene jääkord, mis wooguiZe tasasel liiku
misel rigtses za ragises. Teed oliivad jää
tanud lumekolakaga kaetud, ning kerge kord

all ja kudus sukka. Eestoas magas «vana
ema konge norinaga. Nigul aga «viibis
«veski juures >a puhastas labida- ja luuaga
selle trepiesist; sest loik wett, niis sinna
kokku korjanud, oli külma läbi libedaks
jäätiseks saanud. Ja homme wara oli

kukkuda.

Alles siis, kui Madli hele hääl rõõm
sasti „tcre õhtust!" hüüdis, kähmas Miili
uagu «veidi ehmatades istme päält üles ja
astus Madlile «vastu.

„Inst praegu invtlesiu »ia wäga ela
walt sinu püüle, sa mu kallis Madli,"
hüüdis Atiili iseäralise elamusega, kuna ta
Madlile kätt andis, nüüd tuled sa ise!

Atiili tõmbas ühe tooli ahju ette oma
istme kõrwale ja palus Madlid Siis
tõi ta eestoast süle täie puid ning wiskas

tada on?" küsis Madli rõõnisa rahulise
pilguga Miili otsa waadates, „Atuidugi
ainult hääd; sa oled ju nüüd õnnelik noo-

meelest tänapäeivani nagu tume magus une
nägu!. Pikkamisi, pikkamisi hakkan ma n>4
kaugele toibuma ja ärkama, et ma eneselt

maha jäetud mõrsja, keda ta ei sallinud,
keda ta wihkaS ja põlgas. Sina olid tema
pruudiks saanud, sind armastas ta, sinule

imelik!" 

selle asja lähemalt ära, Ala ei taha mit
te ainult kuulda saada, kudas kõik sundis,
sest terme lugu muMe 

ja iseenese ees - häbi tunda, Need näda
lid pulmadest siiamaani olen pool uimases
olekus ära elanud; ma ei ole midagi mõtel

tas pool kartlikult kambri ukse poole,
„Ma palun sind, Miili jätame selle

jutu teiseks korraks, Ära mõtle midagi

„Ei, Madli, ma tahan kõneleda I Ära
karda, meid ei kuule keegi; «vanaema magab

juures talitamas, Kui ta tuppa tuleb, siis
kuuleme ukse käimist, Meie lugu oli
aga nõnda. Ma armastasin Nigulat kõi
gest hingest. See teadmine, et ta mind

ta süda teise poole pööranud. Et kõik need
kurjad tundmused nii suurel mõõdul, nii
wägewal «võimul mu südamesse tungisiwad
ning kõiki mu mõtteid ja meeli taitsiwad,
see näitab ainult, et ma loomu poolest tões
ti paha inimene olen! Wiha, kadedus, ene
searmastus, kõik need tigedad tundmused
möllasiwad nii wägewasti mu rinnas, et
ma meele ja keha poolest haigeks jäin, Pool
segases olekus tulin ma sinu käest oma hin
gewalu wastu abi otsima, sinu käest, Mad
li, Nigula pruudi käest, kellele mõne
tunni pärast kosja Pidi tuldama! Missu
gustele eksiteedele kurjad südamed sattmoad!

Ma kahtlustasin sinu peigmeest, mäletasin,
ta olla kurjategija, julgesin sind Jumala
keeli paluda, et sa Nigulast lahku lööksid,
et sa kosilasi wastu « «võtaks! Issand
Jumal, kas ma ei olnud päris nõrgameelne!
Süda hakkab mul «valutama, kui ma kõige
selle püüle tagasi mõtlen, ja häbi pärast

lesid, kui ma nõnda sinu ees seisin ja käsa
ringutades palusin: jäta Nigul maha ja

anna ta mulle! Jää sina armastatud mehest

ilma, ja tee, et ta minu omaks saab. Saa
sina õnnetumaks, mind aga tee õnnelikuks!
Ja sina, Madli, mis tegid sina? Sa ei
uskunud midagi, mis ma Nigula kohta pu
ha kõnelesin, sa kuulasid ka wagusi päält,
kui ma kõik oma kahtlustawad sõnad üt
lesin, ja pärast sa tulid tagasi minu
juurde ja tegid mulle selgeks, et ma
Nigulat armastada. Sa lasksid enesele mu
südäme-100 äm jutustada >a ütlesid siis
nagu mõni imetegija: „Nigul ei tule täna
mitte minule kosja, minust ei saa temale
mitte naist, Nigul wõtab sinu, Nigul tuleb
sinule kosja,"

mane, et ma sinu imelikust jutust ja ettc
wõttest õieti aru oleksin «võinud saada. Ja
kui ma tunni aega hiljemini lõdisedes ;a
«värisedes sängist «välja tulin, riided selga

risse jooksin, siis ei olnud mul mingit inuud
nõuu ega mõtet, kui ühes teistega päält
«vaadata, kuda sinule kosja tuldi, kuda
Nigul sind oma tedreks tunnistab , , ,
Asi läks teisiti. Sa «viisid minu Nigula
ette. Ja kui siis Nigula suust Ma tuli,
mina olewat otsitum teder, minule alla ta
kosja siis lendas see sõna nagu
tuline nool inu südamesse; hirm, ehmatus,
peletaw rõõm ja õnn, kõik see ajas mu
arud lähemal silmapilgul segamini, ja ma
langesin uimaselt maha , , , Raskest hai
gusest toibudes pidin ma õnnega, mis mull
ini kogemata osaks saanud, harjuma, enne
kui ma tema üle wõisin lähemalt järel hae
kata mõtlema. Ja see harjumine on täna
päewani kestnud. Nüüd aga, Madli, pead
sa mulle selgust andma, kudas lugu teata
ma kosja-õhtuga oli, kudas lahutus sinu
ja Nigula wahele tuli, kudas Nigul selsa-
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mai õhtul, mil ta sinüle kosja tulnud, mind
Wese mõrsjaks mõis tunnistada ja wõtta.
Kõnele, Atadli, ma palun sind! Sa wõid
jü isegi arwata, kui wäga see saladus mu

Lahtised lehed minu päewa
raamatust.

ui.
Ka minul oli asja, neil päiwil Joa

arstlikus asutuses würst WolkonÄij koduarsti

sttul käia. Mulle tuli nimelt üks noor
Hütlane, hr. Gustaw Burka, külaliseks ja
tõi ühe nõndanimetatud Monte-Christo pus
si ligi. Sarnane laskmisc-riist. on lühikene,
peene rauaga >a ei tee laskniijel nsikkgisiigust

„>lmkärakat," ehk ta küll otse dünamiiaiga
kaetud on. Ajalooline tõde on, et Eest
lased ja Lätlased üksteisega algusest saadik
rahwuslises wihawaenus on olnud. Mina
olin aga oma Lätlasega wäga hüä sõber.
Wisüsti oli aga hr. Burka Monte-Ehristo,

sin, läks ta kelm suure õelusega lahti ning
sülitas mulle ilma mingisuguse pauguta tüki
tina pahema käe sisse. Sõbra lurwastus
oli püssi tigeduse üle suur, aga parata ei
olnud enam midagi, ja minul ei jäänud muud
Nõuu üle, ku! Joase jõita, niis minu elu
kohast ainult 9 wersta kaugel on. Kui luge
jal minu asjanduse kohta weidi osawõtmist
oleks, siis lisaksin ma juurde, et würst Wol
kvnslij ihuarst kuuli minu käe seest mitte
wälja ei tõmmanud, mida ta wöimatuks ja
ka kahjulikuks armas, waid mõtet awaldas,
et kuri tirialaeng kas ise wplja mädaneb ehk
hoopis ihu sisse ivagusat Pelgu paika jääb
pidama, mis mulle aga mingit tüli ei tege

pugemije pätile. Kena mõte küll, terwe elu
aeg tinatükki ihus kanda.

Aga ma näen, et ma Keila näitemüll-

tatakse; waid ma mõtlen, et nii hästi pidu
ajulajaid kui ka Pidust osawõtjaid suurelt
osalt küll lõhuotsiuiine juhjh. Maa kohas
iseäranis on ju nii harwasti sumemat selts
list lõbu leida, ja wäga raske teda sllnni
tada, Näitemüük mõneks häätegewaks ots
tarbeks annab aga syrnasele lõbupidule tõe
liku põhja ja tagaseina. Ja et sarnased
pidud rahwale ühtlasi meelelahutuseks ja
õpetuseks on, siis oleks wäga soowida, et

Ajaleht Olcwik soowib kirjanduse kapitali
asutamist. Ilus ja asjakohane oleks, kui
praegused Aleksandrikooli komiteed siis, kui

Pidu luba muretsemise juures nähti waewa,
laulu- ja mängukooride tellimine tegi tüli,
lippude ja ehte-asjade toimetamine, näite
lawa ehitamine, istmete tegemine, materjali
muretsemine kõik see wöttts aega, nõuu
dis iövd, aga selle püäle, isegi oma enese
kulu pääle, ei waadamid keegi. Tänuks
oli pidu toimetajatele ainult, et rahwas näi
lemüllgift juurel hulgal ja korralikul olekul
osa wõitis. Laul ja mäng pakkus suurt
lõbu, ning igaüks läks selle soowiga koju,
et sarnane pidu jälle warsti ära peetaks.
Selle pärast: jäägu meie näitemüügid elama!

Eduard Wilde.

Perpewum mvbile

kokku surutud jälle üles tõufetvad

selgeks.

Teistest ajalehtedest.

Seda ja teist.
Kas sõda Wõi koukurs? näitab siia

saadik Eropa riikide küsimus olema. Prant
susemaa on juba 25 miljardilises mõlas,
Austria ja mitmed muud riigid teemad igal
aastal ilmatuid mõlgasid. Kas sõda wõi
koukurs näitab Europas kaks nõuu olema,
mille wasta siin pool Atlaudimerd jAmeri
kas) president seda kaebama hakkab, et rii.
gi warandus kaunis suureks paisub. Nõn
da kõneleb Amerika Soome ajaleht „Ame
rikan Suomalainen Lehti." v. i,.

Liig wana. 131 aastane mana mees
elab Tschokujas, Magyari maal. Mehe ni
mi on Franz Nagy jNadj). Wanadu
sest hoolimata on ta ütlemata uhke käiguga
ning terme ihu kui ka maimu poolest. Te
ma wanemad olnud Pärisorjad. 20 aas
tani oli tema karjus, sai siis sõjameheks ja
wõttis husarina Leipzigi lähedal 1813. a.
lahingust osa, kus ta mangi langes. Siis
elas ta rahus. Nagy ei mäleta kunagi

tema tubakat, jättis siis selle kokkuhoidlikul

päemas ning elab muidu kaunis karskelt.

Nagy on poissmees. V. 1..
Mälu Märt Pidi naist wötma. Ta

kartis wäga abielusse heita ja nuttis kibe
dasti. Jsy ütles: „Mis sa töinab, rumal
poiss? Hakka julgesti pääle? Keda sa
kardad? Wõta mind enesele eeskujuks?" 
„Sind, jah see on koguni teine asi,"
wastas poiss nuuksudes, „Sina wötsid
ema naeseks/mina waene pean wõhiwõõra

Uuemad sõnumid.
Gartust. Maailma-kuulus Soome laul

ja neiu Alma Fohström annab Tartus tei
sipäew 15, skp, kontserti. Juba nlllld on
piletid kõik ära ostetud, Wist saab roh
kem kui üks kontsert olema,

Tallinnast. Proua Engdahl leiab
Tallinna lehtedes oma ilusa laulu pärast
palju kiitust, Alma Fohström ja selle õde
Ellen Fohström annawad ka Tallinnas
koiitsertisid,

'Peterburist, Tatarite seas läheb
Wene usu missioni töö pikkamisi edasi, sest
et Tatarid Muhameti usu poole hoiawad,
Hiljuti on Kasanis Tatari keeli uus testa
ment eksemplaris trükitud,'

Telegrammid.
kKopenlsagist mhk. 8. Siin pühit

seti Inglise kirik sisse. Inglise auujärje-
Körsta abikaasaga oli osa wõtmas. Ka
Mene Keisri ja Keisrinna Majesteet, 
ni kuningas ja kuninganna, Daani auu>är
jepärija ja tema abikaas, Greeka kuningas
ja tema abikaas wõtsiwad õnnistamisest osa.

Dublinist mhk. 9. - Üks Inglise
walitsuse käsk seab, et rahwuslise ühenduse
29(1 körwalist seltsi peawad seisma jääma.

Wombayst mhk. 9. Afghanistani
emiri ja mässajate wäe wahel on jälle meri
ne lahing olnud. Mässajate päämehed
langenud mangi.

'Naristst mhk. 9. Schnäbele 16-
aastane poeg on Saksa maa kohtute poolest
kinni wõetud, sest et ta rahwast ässitkirja
dega püüdnud mässamisele üritada Saksa
wastu. Arwatakse, et Schnäbele poja liigse
nooruse pärast asjal tõsist tähtsust ei ole.
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Trükitud K, A, Hermann', juures Tartus 1887

TeadustusNZ Teadustus!!!

..Linda.'

Esimeue literaturtik ja ajakohane ajakiri Eesti naesterahwale.

Auustatud Eesti naesterahwas, armsad suguõedl See kord on mul teile üht üsna
iseäralist suurt rööuiulikku uudist teadustada ja see ou, et: ma Ülema Trüki walitsusc
poolt luba saanuholen: Eesti naesterahwa ajakirja wälja anda tohtida. Nimeks olen
temale „Linda" jalvsstutajaks redaktoriks herra direktori Hugo Treffneri walitanud.

„Liuda" sisu on järgmine: Algupäralised ja ümber pandud jutud, nomelled, ro
manid ja luuletused, õpetlikud tükid laste kaswatamisest ja harimisest koolis ja kodus,
nõuuaudmised majapidamiees ja seltslikus elus, teaduslikud kõned ja seletused, tähtsamate
meeste ja naesterahwaste elulood ja pildid, kriitika, .lähema minewiku ajalugu, mõnda
sugust, naljatilgad ja jutud, mõistatused ja keerdülesanded, kirjawastused, kuulutused-jne.

„Liuda" Peasiht ja püie saab olema; Eesti nacsterahwaft te«na koduses, koda
kondlikus, kui ka suures riiklikus elus juhtida ja tema waimu silma selles elus igapidi
teritada. Alles oma esimeses numbris saab „Linda" täielikumalt näidata wõima,
kui suured ja missugused tema töötamise piirid saamad olema.

„Littda" saab Wiljaudi linnast 1 kord kuus, 2—3 trükipoogna suuruses ilmuma;
„Litlda" hind on aastas postiga saatmisega 3 rbl., ise ärawiijatcle 2 rbl, 60 kop,,
pooles aastas postiga I rbl, 60 kop., postita 1 rbl. 40 kop. Kes tv lehte tellib, sasib
ühe ilma hinnata. Kuulutuste korpustähtede rida maksab 5 kop., kes enam kui üks kord
kuulutab, maksab wähem kop.); pikemad kuulutused koguni odawamad.

Minu soow oleks juba tänawu aasta „Linda" 3 nummert wäl,a anda, mille

hind kuni uueaastani postiga 1 rbl, ja postita 90 kop, tuleks.

Siis olge, armsad suguõed, agarad tellimisega, sest kudas teie tellite, nõnda saab
leht ilmuma I Näidake, et ka Eesti naesterahwas edasi saada püida mõistab l Loodan,
et ka „Lint»a" tellimisi ja kuulutusi auusad «vallakirjutajad, koolmeistrid, köstrid, raa
nmtukauplejad ja iga auusameeleline kirjanduse edendaja toimetama saamad. Kes aga
posti lähedal, sel oleks «vististi kõige mõnusam, raha jmarkisid), ise posti pääle panna
ja järgmise adressi all ära saata: Li- ZMUUuiw „Linda" ua> r. Hsnaun-ü;

eo LMMMieui. nõu. . LMt) HuõULA
Wiljandis, 15. Augustil 1887. „Linda" Üväljaandja,

' t Eesti keeles: toimetusele Wiljandis, 
Toimetuse adress; t Wene keeles: Bu> xsMUiiim „Linda" LI. r. Hsuuiillb,

j Saksa keeeles: Au die Redaction der „Linda" in Fellin,

Tähendus: Tellimistega palume õige rutata, „Linda" 3 nummert kuni uue
aastani postiga 1 rbl,, postita 90 kop, '

DM- Annan selle läbi auustatud lastewanematcle teada, et ma ka nüüd «veel,
s, o, pääle kooli hakatuse ikka edasi

lapsi kooli ja korterisse
wasta wõtan, Lilly Suburg,

Wiljandis, kindral v. SieoersN majas, lö. Augustil 1887, kooli juhataja.

Hiljuti trükis malmis saanud ja kõigis Allnimetatud kuluga on praegu ilmu
raamatupoodides saada: nud ja kõigist raamatukauplustest saada:

Wene keele Maa-ja Mere-pildid.
k lk lk kkk lk Is Teine parandatud trükk.

Iseäranis wallakoolidele ja iseõppimise tarwis Kolmas jagu.

kirjutanud Wäljaannud
N.

Hmd ÄO kvp. S". «iil lehekülge.
Kes hinna 20 kop. ehk selle raha eest Hj«t> ZO

Postmarkisid „Postimehe" toimetusesse saa- , ..
dab, sellele saadetakse raamat kodu kätte. 1887. T MÜuleskU l kulu.

. Käid peenikest

I^Willa-kraasisid^z
wsina- ja paari wiisi, soowitab kõige odawama hinnaga

Tartus kaubahoowis nr. 26.

8 Rüütli-uulitsas nr. 6, Tartus. 8

Z Kiilil- ja ljõlir-kliiijtti k

on nii hästi walmis kui tellimise pääle rohkesti tagawaraks; 
iseäranis nimetada; kullast, hõbedast ja läbi tule kullatud

Blaulatus-s ö r m u s e i d. A
A Wana kulda ja hõbedat ostetakse säälsamas täie 

8 Kullasepp Johannes Kotti, K
Rüütli-nnlitsas nr. 6.

K. A. Kermann'i

raamatu--noodi-trükikoda

«s-sW Harkus -xm»

Poodi uulitsas no. li, Wene poodide wastu Barklai platsi ligidal
ehk

.Suure turu ääres, Kapilowi majas, Tartu panga wastu,
toimetab uute ja ilusate tähtedega raamatutrükki kõigel wiisil,
pääle .selle nooditvukki puhtalt ja odawasti, iseäranis aga
plakatisid näitemüükide ja kontsertide jaoks kõige suuremate
tähtedega jn piletisid, siis ka ttimekaartisid, (ilusast paberist
t! 0 kop. ilUt eeftj, resinungisid, kwiitungisid, vingkirjafid,
kihlamise kaartisid, koolitunnistusi, wallawalitsustele kõik
sugu pniugitawaid raamatuid Eesti ja Wene keeles. Ülepää
kõiksugused töösid, mis ial ette tuleb.

Tiili endus. Et meie trükikoda ühe aasta tegewuse
järele nn palju usaldust ja rahulolemist rahwa seas on leidnud
ja nn palju trükitöösid telliti, siis oleme oma trükikoja wiimasel
ajal weel kõigi pidi suurendanud ja täiendanud nii et ka kõige
suuremad tööd lühikese ajaga puhtalt ja odawasti wõime

Triiki-kojl! juhatus.

K. A. Kermanni juurest Tar
tus on saada:

Uued kuderueeri herm poolest sisse

seatud

Kopikonna maksude
aruande lehed, !

mis pääraha maksu aseinele ou seatud. !

i Eeduart Neiman,

L puusep !
Sellega 

j et uue töötua 5
ch awanud olen ja kõik- »

v suguseid puusepa töösid wöi- v
malikult ruttu, hästi ja vdawasti teen. A

Willamusina kr ääsisid 
igast seltsist nii la

tulekindlaid mhakappisid
rauast müüb G. H. Müller

U»»rri> tötallapD.
kes riiete tegemist ruttu ja hästi ära
õppida tahawad tsentimeetri-mõödu ja raa-

proua M. Badendteck'i juures,

!! sugu ' !!
j WU- haigusi, "W« n

- > nimelt ka silmahaigust paranda- l >
j j mise alla ivõtan ning lõigataiva hai- j 

!> s Nr. tz. Zannsen !!

l M^GGGGGGGGEHMGK^GOGHMK!

- köögitüdrukui 

juures. ' S '

Piihapiiew 18. Septembril 1887.

Mäitemäng
Üks kord ometi.

Lustmäng 5 järgus. Eestistanud
T, Ellerhein.

Piletite hinnad. 75, 50, 40 ja
30 kop.

Hakatus kell ' 8 õhtul.
E e st s e i s u s.

KõigeMremat

iktrolriim

iKiwiölij
müüb waadi wiisi jälle
müüjatele odawa hinna eest

Kaupmees G. Lippmg
Tartus.

Uued raamatud,
mis K. A. Hermann'! kulul on ilmunud
ja jäältsamast saada -

li Laiuetawalt merelt, hind . . 15 k.
Ui läreleaudmata, naljamäng ühes .

waatuses ja Kunstide kiitus,
timdenaitlus. J. Parw, hind 12 ~

31 Oma ameti ohwer. Kirjutanud
81. Pödder, hind .... 30 ~

4j Auulane ja Ülo. Jutt Eesti
muistsest ajast. Kirjutanud K.

A. Hermann, hind. ... 5,,
5s Ingel. A. Erichi novella järele
' M. Pödder, hind . . . . 20 ~
7> Lnulu-kaja. Wäljaannud K. A.

Hermann, hind 15 ~
tst Kalewipoza sisust i strrä. 1. 1. 30 ~

Siioni
Leiwa palukesed.

Iga päewane palwe^raamat.

> < " lehekülge. Hiud Sv kop.

Tallinna saladused.
Eduard Wilde naljajutud.
t>o lehekülge. Hind 1ä kop.

müüb raamatu kauplejatele tuntud prot
sentide eest Postimehe talitus.


